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Настоящее исследование ставило своей целью создание базы русских идиом 

(БРИ) с описанием психолингвистических параметров, важных при контролировании 
экспериментального материала в исследованиях русской идиоматики. В данной работе 
были описаны предварительные результаты создания базы из 376 идиом, а именно 
подсчитаны такие параметры идиом, как частотность по двум корпусам и длина идиом в 
словах и символах. Также все идиомы были размечены по синтаксическим категориям, 
выделенным по синтаксической вершине. На основании опроса взрослых носителей 
русского были подсчитаны предварительные нормативные значения для параметров 
встречаемости, знакомости и буквальности. 

БРИ сопоставима с аналогичными базами идиом на английском и немецком 
языках (Beck & Weber, 2016, 2020; Libben & Titone, 2008), однако её отличает наличие 
разметки по синтаксическим категориям. По аналогии с зарубежными базами в БРИ 
войдут также нормативные данные по параметру предсказуемости идиомы. 
Предсказуемость покажет процент респондентов, которые смогли закончить выражение 
как существующую идиому. Кроме того, будет учтено, с какого именно слова в 
идиоматическом выражении наибольшее число участников заканчивало её корректно. 
Сбор данных продолжается и будет закончен при достижении 100 участников на каждый 
экспериментальный лист. Такое распределение позволит обоснованно назвать данные 
базы нормативными и репрезентативными. Стоит отметить, что БРИ имеет широкое 
практическое применение и может быть ресурсом как для психолингвистических 
экспериментов, так и для исследований в области корпусной и компьютерной 
лингвистики. 

Полный список идиом с разметкой по частотности и длине доступен по ссылке. 
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